
Посібник із встановлення та користування

Моделі 
BXLF1200 
BXLF1500 
BXLF1800

ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ:
Прочитайте цю інструкцію, перш ніж намагатися встановити або використовувати цей електричний камін. 
Завжди дотримуйтеся попереджень та інструкцій з техніки безпеки, які містяться в цьому посібнику та 
розміщені на приладі, щоб запобігти травмам або пошкодженню майна.

Продукт відповідає необхідним стандартам безпеки продукту, електромагнітної сумісності та екологічності. 
Цей продукт повністю сумісний із LVD, EMC. Директиви RoHs та EcoDesign.

МОНТАЖНИК: ЗАЛИШТЕ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ З ПРИЛАДОМ. 
СПОЖИВАЧ: ЗБЕРІГАЙТЕ ЦЕЙ ПОСІБНИК ДЛЯ ДОВІДКИ В 
МАЙБУТНЬОМУ
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Мітка з QR-кодом
(за переднім склом)

Для отримання додаткової 
інформації про програму Flame 
Connect відвідайте 
dimplex.com/fcapp

Ласкаво просимо

Етикетка з моделлю 
та серійним номером
(за переднім склом)

	

Серійний номер

НОМЕР МОДЕЛІ ТА СЕРІЙНИЙ НОМЕР
Будь ласка, запишіть номер моделі та серійний номер для подальшого використання.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ
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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ

ОБЕРЕЖНО: НЕДОТРИМАННЯ ЦИХ ІНСТРУКЦІЙ МОЖЕ ПРИЗВЕСТИ ТРАВМУ ТА/АБО 
ПОШКОДЖЕННЯ ТА МОЖЕ ЗРОБИТИ НЕ ДІЙСНОЮ ВАШУ ГАРАНТІЮ

Важливі поради щодо безпеки

Користуючись електричними приладами, завжди слід дотримуватися основних запобіжних заходів, щоб зменшити 
ризик пожежі, ураження електричним струмом і травмування людей, зокрема:
Якщо прилад пошкоджений, проконсультуйтеся з постачальником перед установкою та експлуатацією. 

 Не використовуйте на вулиці.

 Не використовуйте в безпосередній близькості від ванни, душу або басейну.

 Не розміщуйте прилад безпосередньо під стаціонарною розеткою або з’єднувальною коробкою.

УВАГА: Цей обігрівач не можна використовувати для будь-яких інших цілей, окрім звичайних побутових цілей у 
країні, де він був придбаний у визнаного комерційного продавця.

Не використовуйте цей обігрівач, якщо він впав.

Не використовуйте, якщо є видимі ознаки пошкодження нагрівача.

Використовуйте цей обігрівач на горизонтальній і стійкій поверхні або закріпіть його на стіні, якщо це можливо.

Дітей до 3 років слід тримати подалі, якщо вони не знаходяться під постійним наглядом. Діти віком від 3 років до 
8 років повинні вмикати/вимикати прилад лише за умови, що він був розміщений або встановлений у 
призначеному для нього нормальному робочому положенні та перебував під наглядом або проінструктований 
щодо безпечного використання приладу та розуміння небезпек. Дітям віком від 3 років до 8 років забороняється 
вмикати, регулювати та чистити прилад або виконувати технічне обслуговування.

УВАГА: деякі частини цього виробу можуть бути дуже гарячими та викликати опіки . Особливу увагу слід 
приділяти місцям, де присутні діти та незахищені люди .

Цим пристроєм можуть користуватися діти віком від 8 років і особи з обмеженими фізичними, сенсорними чи 
розумовими здібностями або без досвіду та знань, якщо вони перебувають під наглядом або отримали інструкції 
щодо безпечного використання приладу та розуміють небезпеку. залучений. Діти не повинні гратися з пристроєм. 
Чищення та технічне обслуговування не повинні виконуватися дітьми без нагляду.

УВАГА: Не використовуйте цей обігрівач у невеликих кімнатах, якщо в них проживають люди, які не можуть 
самостійно залишити кімнату, якщо не забезпечено постійний нагляд.

УВАГА: Щоб уникнути перегріву, не накривайте прилад. Не кладіть на прилад предмети чи одяг, а також не 
перешкоджайте циркуляції повітря навколо приладу, наприклад, завісами чи меблями, оскільки це може 
призвести до перегріву та пожежі.

На приладі є попередження « Не накривати».

УВАГА: Щоб зменшити ризик пожежі, тримайте текстиль, штори чи будь-який інший легкозаймистий матеріал на 
відстані не менше 1 метра від виходу повітря.

УВАГА: Щоб уникнути небезпеки через ненавмисне скидання термозапобіжника, цей прилад не можна живити 
через зовнішній перемикаючий пристрій, наприклад таймер, або підключати до ланцюга, який регулярно вмикає 
та вимикає електромережа.
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ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: ЗБЕРІГАЙТЕ БАТАРЕЙКИ В НЕ ДОСТУПНОСТІ ДЛЯ ДІТЕЙ

• Ковтання може призвести до серйозної травми всього за 2 години або смерті через хімічні опіки та можливу
перфорацію стравоходу.

• Якщо ви вважаєте, що батарейки могли проковтнути або помістити в будь-яку частину тіла, негайно зверніться
до лікаря

• Огляньте пристрій та переконайтеся, що відсік для батарейок надійно закрито, напр., що гвинт або інший
механічний елемент кріплення зафіксовано. Не використовуйте, якщо відсік не закрито.

• Використані батарейки потрібно безпечно утилізувати. Розряджені батареї все ще можуть бути небезпечними.

УВАГА: Явних симптомів немає

На жаль, не видно, коли кнопка або батарейка застрягла в стравоході (харчовій трубці) дитини. 

Специфічних симптомів з цього немає. Дитина може бути:

• кашель, блювотний рефлекс або надмірне слиновиділення;

• здається, що у вас розлад шлунку або вірус;

• виглядати слабкою або хворобливою;

• вказувати на горло чи живіт;

• відчуття болі у животі, грудях чи горлі;

• втомленою чи млявою;

• тихішою або активнішою, ніж зазвичай, або іншим чином видаватись "не собою";

• втрачають апетит або мають знижений апетит; та

• не хоче їсти тверду їжу/не може їсти тверду їжу.

Ці симптоми змінюються або коливаються, при цьому біль посилюється, а потім вщухає.

Специфічним симптомом проковтування кнопкової та монетної батарейки є блювота свіжою (яскраво-червоною) 
кров’ю. Якщо дитина це робить, негайно зверніться за медичною допомогою.

• Відсутність чітких симптомів є причиною того, чому важливо бути пильним з «плоскими» або запасними
кнопковими або монетними батарейками вдома та виробами, які їх містять.
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607 mm607 mm

289 mm289 mm

456 mm456 mm
Фронтальне скло

112 mm112 mm

Технічні Характеристики

Модель A

BXLF1200 1246 mm

BXLF1500 1565 mm

BXLF1800 1883 mm

A

409 mm

Вимоги щодо електрики

з електронним контролем кімнатної температури.

Розміри Продукту

Технічна інформація
Номінальні: 230-240V~50Hz

Потужність Обігріву 230V 240V

Номінальна тепловіддача P Nom 1.8 - 1.9 kW

Мінімальна тепловіддача P min 0.9 - 0.9 kW

Максимальна безперервна 
тепловіддача P max,c 1.8 - 1.9 kW

Допоміжне споживання електроенергії

У режимі очікування el SB 0.5 - 0.5 W

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Конструкція та проводка мають відповідати місцевим будівельним нормам та іншим 
чинним нормам, щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом і травмування людей.

  ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб зменшити ризик пожежі, ураження електричним струмом або травмування людей, 
завжди звертайтеся до електрика, який має ліцензію.

! ПРИМІТКА: Потрібне спеціальне електричне коло на 13 А з належним запобіжником, розраховане на
відповідну напругу (230-240 В). Ізоляційний вимикач також повинен бути вбудований у випадках, коли вилка
продукту недоступна після встановлення.

97 mm97 mm

50 mm50 mm

Висота огляду
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Вміст Упаковки

Зображення Опис
Кількість

BXLF1200 BXLF1500 BXLF1800

Топка 1 1 1

Фронтальне скло 1 1 1

Дзеркальне скло 1 1 1

Бічне скло 2 2 2

Бічні металеві вставки 2 2 2

Кронштейн для дзеркального скла

(довжина може бути різною)
1 2 2

UK Набір шнурів 1 1 1

EU Набір шнурів 1 1 1

Керамічні дрова 7 9 11

Кристали скла 4 kg 5 kg 6 kg
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Зображення Опис BXLF1200 BXLF1500 BXLF1800

Пульт дистанційного керування 1 1 1

Installation and User’s Guide

Models
BXLF1200
BXLF1500
BXLF1800
BXLF2200
BXLF2500

IMPORTANT SAFETY INFORMATION:  

and safety instructions contained in this manual and presented on the appliance to prevent personal injury 
Read this manual first before attempting to install or use this electric fire. Always comply with the 

warnings 
or property damage.The product complies with the required Product Safety, Electromagnetic Compatibility and Environmental 

Standards.This product is fully compliant with LVD,EMC. RoHs and EcoDesign Directives.

INSTALLER: LEAVE THIS MANUAL WITH THE APPLIANCE.  
CONSUMER: RETAIN THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

7216850100R00 ISSUE 1

EN: This product is only suitable for well insulated rooms or occasional use. DE: Dieses Produkt ist nur für gut isolierte Bereiche 
oder gelegentliche Verwendung geeignet. FR: Ce produit convient uniquement à des endroits bien isolés ou pour un usage 
occasionnel. IT: Questo prodotto è adatto solo per spazi ben isolati o per uso occasionale. ES: Este producto sólo es adecuado 
para espacios bien aislados o un uso ocasional. NL: Dit product is uitsluitend geschikt voor goed geïsoleerde ruimten of voor 
sporadisch gebruik. PL: Produkt ten jest odpowiedni wyłcznie do dobrze odizolowanych miejsc lub do okazjonalnego uytku. NO: 
Dette produktet egner seg kun for godt isolerte rom eller sporadisk bruk. RO: Acest produs este adecvat exclusiv spaiilor bine 
ventilate sau utilizrii ocazionale. CZ: Tento výrobek je vhodný pouze do dobe izolovaných prostor nebo k píležitostnému použití. 
DK: Dette produkt er kun egnet til velisolerede rum eller lejlighedsvis brug. PT: Este produto somente é adequado para espaços 
bem isolados ou uso ocasional. SE: Denna produkt är endast avsedd för välisolerade utrymmen eller tillfällig användning. FI: Tämä 
tuote soveltuu ainoastaan hyvin eristettyihin tiloihin tai satunnaiseen käyttöön. SK: Tento výrobok je vhodný len pre dobre izolované priestory alebo 
na obasné použitie. SI: Ta izdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali za obasno uporabo. HR: Ovaj proizvod je pogodan 
samo za dobro izolirane prostore ili povremenu upotrebu. HU: Ez a termék csak jól szigetelt terekhez vagy eseti használatra alkalmas

EN DE NLFR

Посібник користувача та встановлення 1 1 1

Не викидайте присоску після 
встановлення. Зберігайте її, оскільки 

може бути використана для 
обслуговування пристрою.

Присоска 1 1 1

Комплект обладнання

Монтажні кронштейни 4 4 6

Кронштейни фронттального скла 1 2 2

25.4 mm Шурупи по дереву 4 4 6

Чорні гвинти 11 14 16

Бульбашковий рівень 1 1 1

Комплект зʼєднання

(2 дужки, 1 кліпса & 4 гвинти)
1 1 1

Вміст Упаковки
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Розміщення
! ПРИМІТКА: Рекомендується, щоб нижня частина пристрою була встановлена   на відстані від 13 см до 1 м від

землі, щоб підтримувати оптимальний кут огляду полум’я.
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Верх каміна повинен бути встановлений на висоті не менше 61 см від стелі. Камін повинен

бути встановлений на висоті не менше 13 см від землі.

Wi-Fi

Для установок, де бажано використовувати додаток Flame Connect, переконайтеся, що камін знаходиться в зоні дії 
мережі Wi-Fi.

Рекомендації щодо встановлення нависаючих об’єктів

Для об’єктів, чутливих до температури, таких як телевізор, камінна полиця чи твори мистецтва, завжди дотримуйтеся 
рекомендацій виробника щодо встановлення над обігрівачем.

! ПРИМІТКА: У нормальному режимі нагріву температура поверхонь 7" (177,8 мм) над каміном не
перевищуватиме 40°C, якщо дотримано процедур встановлення та немає перешкод на вході та виході нагрівача.

Монтаж
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Монтаж

Підготовка топки до установки
! ПРИМІТКА: Для встановлення кількох блоків зверніться до інструкцій, що додаються

до комплекту з’єднання.

Малюнок 2 Малюнок 3

Малюнок 4

Малюнок 5

Малюнок 6 Малюнок 7

Малюнок 1

1. Зніміть опорні кронштейни сальника, відкрутивши гвинти на кожному кронштейні.
(Малюнок 1) Ці кронштейни та гвинти можна викинути.

2. Встановіть потрібний варіант бічної обробки з кожного боку топки. Встановіть бічну
панель за допомогою 7 чорних гвинтів.

• Для відкритих боків оберіть відкриту бічну планку. Відкрита бічна обшивка
попередньо встановлена   на каміні. (Малюнок 2)

• Для закритих боків встановіть закриту бічну обшивку. (Малюнок 3) Не встановлюйте
бічні скляні панелі в цій конфігурації

• Для установки з кількома блоками зніміть бічні панелі на суміжних сторонах,
викрутивши 9 гвинтів. (Малюнок 4) Не встановлюйте декоративні накладки чи
бокові скла на суміжних сторонах.

3. Встановіть кабель живлення, дотримуючись інструкцій у
Розділ «Електромонтаж» (стор. 14).

4. 4. Якщо потрібно встановити назавжди відключене
нагрівання, дотримуйтесь інструкцій, щоб вимкнути нагрівач
у розділі «Постійне вимкнення нагріву» (стор. 15).

5. Обережно покладіть топку на задню частину та встановіть
монтажні кронштейни у   верхній і нижній частині топки за
допомогою чорних гвинтів, які входять у комплект.
(Малюнок 5)

! ПРИМІТКА: Є 4 монтажні кронштейни для блоків
BXLF1200 і BXLF1500 (Малюнок 6) і 6 монтажних
кронштейнів для блоків BXLF1800. (Малюнок 7)

! ПРИМІТКА: Монтажні кронштейни оснащені прорізами
для невеликих налаштувань, щоб відповідати каркасу.
Переконайтеся, що всі кронштейни вирівняні.
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Інструкції з монтажу
! ПРИМІТКА: Для установки потрібні дві людини.

1. Підготуйте стіну з рамним отвором, дотримуючись розмірів у
таблиці нижче. Розміри однакові для передньої, кутової та
еркерної установки.

! ПРИМІТКА: Ці розміри рами базуються на монтажі з
гіпсокартону 13 мм.

Розміри Каркаса

Модель
Ширина Висота Глибина

(мінімум)
A B C

BXLF1200 1257 mm

616 mm 295 mm
BXLF1500 1581 mm

BXLF1800 1895 mm
Нестандартна 

довжина
Додайте
ширину

Малюнок 8
Тристоронній 
монтаж 

Малюнок 9
Монтаж в лівий/правий кут

Малюнок 10 
Фронтальний монтаж

Монтаж

A
B

C
C

A
B

A B
C

 УВАГА: Цей камін НЕ є несучим. Переконайтеся, що отвір для каміна оформлено таким чином, щоб вага 
будівельних матеріалів не створювала тиску на верхню частину каміна.

! ПРИМІТКА: Електропроводка розташована у верхньому правому задньому кутку топки. Сплануйте каркас
таким чином, щоб прокласти шнур живлення до цього місця.
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2. Підніміть топку в отвір у рамі за ручки на задній
частині каміна.

! ПРИМІТКА: Переконайтеся, що інструкції з
підготовки топки до інсталяції (стор. 10) виконано
перед інсталяцією.

3. Підключіть шнур живлення, що йде від каміна.

4. Вирівняйте топку. Бульбашковий рівень входить до
комплекту фурнітури.

5. Для установки з кількома блоками встановіть
з’єднувальні кронштейни між суміжними камінами.

6. Закріпіть монтажні кронштейни до рами як зверху,
так і знизу за допомогою дерев’яних шурупів, які
входять у комплект. (Малюнок 12) Монтажні
кронштейни запобігатимуть зсуву топки в рамі.

7. Встановіть оздоблювальний матеріал до планки.

(Малюнок 13 та 14)

УВАГА: Не свердліть корпус топки.

8. Завершіть установку оздоблювальними матеріалами на
ваш вибір.

9. Завершіть встановлення, дотримуючись інструкцій у
наступних розділах: Встановлення дзеркального скла
(стор. 16), Розташування носіїв (стор. 16),
Встановлення переднього скла (стор. 17) і
встановлення бокового скла (стор. 18).

Монтажні кронштейни
(центральні дужки відсутні на 
блоках BXLF1200 і BXLF1500)

Зʼєднальні кронштейни для
багатоблокового монтажу

Малюнок 11

Монтаж

Малюнок 12
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Малюнок 13

Малюнок 14

Монтаж
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Монтаж

Малюнок 15

Електромонтаж

Монтаж Шнура Живлення
1. Виберіть відповідний набір шнурів (опція для ЄС або Великобританії). (Малюнок 15)
2. Встановіть шнур живлення, вставивши його в розʼєм на каміні. (Малюнок 16)

 УВАГА: Цей обігрівач не призначений для використання з подовжувачем. Вставте шнур безпосередньо у відповідну 
заземлену розетку.

   УВАГА: 
Встановлення електричного каміна має відповідати застосовним місцевим та/або національним електричним 
нормам і вимогам комунального підприємства.
Використовуйте відповідний шнур відповідно до місцевих і національних електричних норм щодо номінального 
споживання електроенергії.

 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Потрібне спеціальне електричне коло на 13А з належним запобіжником, розраховане на 
відповідну напругу (230-240 В). Ізоляційний вимикач також повинен бути вбудований у випадках, коли вилка 
продукту недоступна після встановлення.  

ЄС Великобританія

Малюнок 16
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Оформлення Наповнення
Щоб отримати найкращі результати під час використання 
наповнення, що входить до комплекту постачання, 
організуйте наступне:

!  ПРИМІТКА: Перед додаванням наповнення зніміть 
пластикову плівку з підкладки.

1. Змішайте шматочки скляних кристалів.

2. Рівномірно розподіліть скляні кристали на підкладці, 
щоб повністю покрити її.

!  ПРИМІТКА: Для більш реалістичного вигляду 
розташуйте чорні та сірі скляні кристали спереду та з 
боків підкладки для наповнення.

3.    Помістіть керамічні дрова на підкладку з кристалами скла

Можливе використання нестандартного наповнення для 
прикраси вашої топки. Нестандартне наповнення має легко 
вставлятися, не дряпаючи скло та не викривляючи 
підкладку, і не повинен складатися з піску чи рідини, які 
можуть перешкоджати безпеці топки.

Гвинти для кронштейна дзеркального скла

!  ПРИМІТКА: BXLF1500 і BXLF1800 
мають два кронштейни. Один 
кронштейн знаходиться у 
внутрішній верхній правій частині 
пристрою, а інший – зліва.

Малюнок 18

Малюнок 19

Малюнок 20

Монтаж

Монтаж Дзеркального Скла
1. Прикріпіть присоску до відбиваючої сторони 

дзеркального скла. Переконайтеся, що присоску 
надійно закріплено.

2. Використовуючи присоску, підніміть дзеркальне скло 
та помістіть його в нижній отвір під кутом.

3. Нахиліть дзеркальне скло у вертикальне положення.
(Малюнок 18)

4. Вирівняйте отвори всередині пристрою з отворами на 
кронштейні та встановіть дзеркальні скляні 
кронштейни за допомогою чорних гвинтів, що входять 
до комплекту. (Малюнок 19)

!  ПРИМІТКА: Використовуйте ліхтарик, щоб знайти 
отвори для гвинтів у каміні.
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ: Переконайтеся, що дзеркальне скло 
не впало вперед під час встановлення кронштейнів для 
кріплення дзеркального скла.

5. Зніміть присоску та очистіть відбитки пальців або сміття 
     зі скла за допомогою неабразивного засобу для чищення скла.

!  ПРИМІТКА: Не викидайте присоску! Зберігайте його в 
надійному місці, оскільки він може знадобитися для 
технічного обслуговування цього каміна.
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Експлуатація

Режим 
очікування

Натисніть , щоб увімкнути пристрій або перевести його в режим очікування.

Коли пристрій знову ввімкнеться, він збереже попередні налаштування.

Ефект полум'я Натисніть , щоб увімкнути або вимкнути ефект полум’я, підсвітку наповнення та 
верхнє освітлення.

Обігрів

Натисніть , щоб увімкнути або вимкнути обігрів. Після активації  камін подасть 
один звуковий сигнал, а значок залишиться на дисплеї.
Камін може працювати лише в режимі тепла, вимкнувши полум’я та кольорові ефекти.

Відключення 
обігріву

Press and hold  and  at the same time for three seconds to disable or enable the 
heat function. This action must be performed on the hidden touch controls.

When the heat is disabled and either the , , or  is pressed, --- will appear on the 
display.

Temperature 
Increase Press  to increase the temperature setting. 

Temperature 
Decrease Press  to decrease the temperature setting. 

The temperature can be set from 7° C to 30° C (45° F to 86° F). 
When the temperature setting is adjusted, the set temperature will flash for 2 seconds,
then the ambient room temperature will be displayed briefl .

Temperature 
Display 

(°C ↔ °F)

Press and hold  and  at the same time for three seconds. This action must be 
performed on the hidden touch controls.

Flame Speed Press  repeatedly to cycle through the five di ferent flame speeds

Heat Mode

Press  repeatedly to cycle through the four different heater modes: 
Normal: The element will automatically adjust itself to achieve and maintain the set 
temperature.  
Heat Boost: The element will work at maximum power for 20 minutes, then revert to 
normal heater mode. 
Eco: The element will work at reduced power to save energy. 
Fan: The element will turn off and only the fan will run.

Moods

Press  repeatedly to cycle through the eight different Moods, which are different 
combinations of overhead and media bed lighting.

1 - White 
2 - Blue 
3 - Violet 
4 - Red 
5 - Green 
6 - Prism — media and overhead lights cycle through colors 
7 - Kaleidoscope— media and overhead lights cycle through colors at different rates 
8 - Midnight mode — media and overhead lights are off

Press and hold  to turn the overhead lights on or off.

Custom Color

Freeze the media and overhead lights to a custom color.  
When in Prism or Kaleidoscope modes (see Moods), press  while the desired color is 
displayed to freeze the cycle on that color.  
Press  again to resume the color cycle.
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Brightness

Press  repeatedly to cycle through the brightness and flicker modes
Solid H - High Brightness 
Solid L - Low Brightness 
Cycle H - High Brightness with flickering media and overhead light  
Cycle L - Low Brightness with flickering media and overhead light

Flame Theme

Press  repeatedly to cycle through the seven different flame themes

1 - Base with orange and blue accents 
2 - Base with orange accents 
3 - Base with blue accents 
4 - Blue 
5 - Orange 
6 - Base 
7 - Orange and blue

Ambient Light 
Sensor

Press  to turn the ambient light sensor on or off.

The ambient light sensor will automatically adjust the brightness of the fi eplace lights 
based on the ambient light in the room.

Timer

Press  repeatedly until the desired number of hours of the timer is displayed. When 
this function is active, the fi eplace will turn off after a set amount of time. The timer 
can be set from 30 minutes (display will show .5) to 8 hours in intervals of 30 minutes. 
To turn the timer off, press  repeatedly until 0 appears on the display.

While the timer is active, press the timer button to see the time remaining.

Factory Reset
Press and hold  and  at the same time for three seconds to reset all the settings 
to factory default. This action will also disconnect the unit from the Wi-Fi network if 
connected. This action must be performed on the hidden touch controls.

Operation

NEW! Flame Connect App 
Download the Flame Connect app on your mobile device and create an account. With 
the app you can add an extra level of personalization, such as saving customized mood 
settings.

• Connect your electric fi eplaces

• Add as many fi eplaces as you like to the Flame Connect App.

• Personalize your product

• Change modes and settings on your fi eplace to suit your mood.

• Secure your device

• Take ownership of a product to prevent unauthorized access.

For additional information, visit www.dimplex.com/fcapp
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Remote Control Battery Replacement

To replace the battery:

1. Remove battery cover of the remote control using a Philips screwdriver.

2. Correctly install one 3 Volt (CR2032 [longer life] or CR2025) battery in
the battery holder with the + side facing up.

3. Secure the battery cover using the previously removed screw.

Battery must be recycled or disposed of properly. Check with your 
Local Authority or Retailer for recycling advice in your area.

Partially Reflective Glass Cleaning
The partially reflective glass is cleaned in the factory during the assembly operation. During shipment, installation,
handling, etc., the partially reflective glass may collect dust particles; these can be emoved by dusting lightly with a 
clean dry cloth.

To remove fingerprints or other marks, the partially eflective glass can be cleaned with a damp cloth. The partially
reflective glass should be completely dried with a lint-f ee cloth to prevent water spots. To prevent scratching, do not 
use abrasive cleaners.

Fireplace Surface Cleaning
Use only a damp cloth to clean painted surfaces of the fireplace. Do not use abrasive cleaners.

The fi eplace should not be operated with an accumulation of dust or dirt on or in the unit, as this can cause a build-
up of heat and eventual damage. For this reason the heater must be inspected regularly, depending upon conditions 
and at a minimum yearly intervals.

Servicing
Except for installation and cleaning described in this manual, an authorized service representative should perform 
any other servicing.

Малюнок 26

Maintenance

� �WARNING: Disconnect power and allow heater to cool before attempting any maintenance or cleaning to 
reduce the risk of fi e, electric shock or injury to persons.
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© Glen Dimplex Flame Europe. All rights reserved. Material contained in this publication may not be 
reproduced in whole or in part, without prior permission in writing of Glen Dimplex Flame Europe.

RECYCLING

At the end of the electrical products useful life it should not be disposed of with household waste. Please 
recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or retailer for recycling advice in your area.

Troubleshooting

For more troubleshooting, consult the Service Manual.

Problem Display Cause Solution

Fireplace does not turn on with 
the manual touch controls N/A No incoming power

Ensure unit is receiving power 
Check main disconnect panel 
Ensure wall switch is on (if applicable)

Fireplace does not turn on with 
the remote control N/A

The batteries in the remote 
control are dead or installed 
incorrectly

Replace remote control battery 
Ensure battery is installed with + 
facing up.

Heater does not turn on

--- Heater is disabled

Press and hold  and  at the 
same time on the hidden touch 
controls for 3 seconds to disable 
or enable the heat function. 

H--
Heater has been permanently 
disabled

If installation with heat is desired, 
reinstall jumper on main board if 
available or purchase new main 
board.

Heater is on, but there is no heat
Normal operation — There is a 
30-second delay before heater 
starts

No action required.

Circuit breaker trips or fuse 
blows when unit is turned on N/A Improper circuit current rating Plug unit into a dedicated 

minimum 13 amp circuit.

Error Code is displayed

Err 1 Temperature cut-out is activated

Unplug power cord and wait 5 
minutes before turning the unit 
back on. If error persists, see 
Service Manual.

Err12
Ambient temperature is 
above 45° C (113° F)

No action required.

Err13
Ambient temperature is 
below 5° C (41° F)

No action required.

Err16 NTC not detected See service manual.

Err 23 Relay board not detected See service manual.





ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ 

Виробник гарантує відповідність виробу технічним характеристикам при дотримані 
власником правил експлуатації, викладених у цій інструкції. 
Гарантійний термін експлуатації виробу – _____ місяців з дати продажу. При відсутності 
відмітки про дату продажу, гарантійний термін обчислюється з дати випуску виробу. 
Протягом гарантійного терміну власник має право на безкоштовний ремонт виробу при умові 
дотримання правил експлуатації, викладених у цій інструкції. 

(*) Гарантія не поширюється на: 

- на лампи;
- на наповнювачі (муляж дров, акрилові кристали, каміння);
- у випадку Opti-Myst на блок парогенератора, без необхідного профілактичного

обслуговування раз у місяць та/або при наявності осаду/накипу/нальоту на ультразвуковій
мембрані;

- на інші комплектуючі та монтажні елементи.

Дата продажу: _________________________________ 20____ р. 

Організація:   _________________________________________ 

Сервісний центр: Україна, м. Київ, вул. Обсерваторна, 13/15, тел. +38 (044) 592-90-50 

Дякуємо за покупку! 

Країна реєстрації бренду: Ірландія

Країна виробник: Китай

Офіційний сайт в Україні: dimplex.ua 
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